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ness in the system of knowledge for the sake of achieving mutual understanding
and successful cooperation between cultures.

AHIJIMMCKME DJIEMEHT B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKO#
CHUCTEME KAHAJICKOTO BAPHAHTA ®PAHIY3CKOTO S3biKA
H.B.Tpemesa
beneopodckui eocynueepcumem

AHrmcKMil A3bIK Bcerda Obul, M 3TO OmylIaeTcd ceituac 0cobEHHO OCTPO,
HMCTOYHHMKOM 3aMMCTBOBAaHMH 1nd JApyruX s25ikoB  mupa. Hcropus ero
BO3NEHCTBHMA Ha COBapHBIA cocTas (paHIy3ckoro s3bika Kanamsi, O MHEHUIO
M.Kodnepa, Tak e CTapa, Kak H OTHOLIEHMA MeXy IABYMA Hapoiamd,
FOBOpsiIAMH Ha 3THX A3bikax (Koduiep, 1982).

Jlexcuka ¢panity3ckoro s3pika Kanaaer Joctarodso 6orara aHMIMLIA3MaMH,
KOTOpPBIE NPHHATO PA3fEITh Ha JEKCeMaTH3ecKue, o6pa3oBaHHEIE B PE3yJIbTATE
MarepyaibHOrQ 3aUMCTBOBAaHMA AaHIIMHCKHX JIGKCEM, IPEKAe BCEro g
0003Ha49€HK HOBBIX ITOHATHH M NPEIMETOB,  CEMAHTHIECKHE, T.€. (paHIly3CKHe
JEKCeMBl, M3MCHHMBIIME CBOE 3HAYEHHE TOJ BIHAHMEM OIM3KUX HO Qopme
aHITTHACKHUX CJIOB.

JlekcemaTHyeckde 3aMMCTBOBAHUA NPOYHO BOMILIH B A3BIK (paHKOKAHAMLEB
H, KaKk oTMeuaet Kanajackuit ¢pumonor [1.Jlapro, "OBITaThes MEATh NPOHUKATE EM
B A3BIK BCE PABHO, YTQ CPaKATHECA C BETPAHBIMH MelbHuuamu' (Daviault, 1955:
120). Tem bonee, yTo aHIIMHCKMe cOBa, Nonajasd B pedb (paHKO-KaHaIIEB,
NOIYMHAIOTCA HpaBwiaM  (paHIy3ckoro clIoBoobpasoBaHHd, CHabxaroTca
bpauiysckumu  CypduKcaMi, MpUHEMAs TaxuM oOpa3oM BHOJIHE (paHIy3CKHH
suzn. HeonpeneneHusie GpopMsl riaronoB nprobpeTatoT cydpduxce —er: guesser {<to
guess "deviner"), jumper (<to jump "sauter"), baquer {<to back "appuyer"), ctc.
CymecreutenbHple, oOO3Havatomue  IEiCTByIolllee  JMLO, cHabxaioTcs
cydduxcom —eur: votuer, draveur, informeur, etc.

Ho HenocpeICTBEHHBIE 3aMMCTBOBAHMA — HE €AMHCTBEHHas BO3MOXHOCTH
OCYIIECTBICHUS BIWAHUA OJHOro fA3bka Ha apyroi. Kak yxe ormewanock, npH
KOHTAKT€e aHIJMKCKOrO H PpaHiy3CKOr0 A3BIKOB BOZHHMKAET JAPYTOH CKpBITHIA THII
3aUMCTBOBAHHMH, 3aKMOYAIOIMICA B HM3MEHEHMHM 3HAYCHHH KOHKPETHBIX
¢paHIy3ckuX CHOB IOJi BIMAHWEM BHEHINE TAKWX )K€ CNOB AHITMICKOTO A3bIKa.
Ilonap Hekor#a B AHIIMACKMH A3bIK U3 (PAHIY3CKOrO A3biKa HOPMAHALEB, 3TH
croBa MHpoAenand cBOH ©OcOObifi MyTh CEMaHTHYECKOIO pa3BHTHA H 33 BEKa,
HCTEKIIHE CO BPEMEH HOPMaHaCKoro 3aBoesanus (1066r.) CymecTBEHHO
W3MEHWIH CBOE 3HA9YCHHE B CPABHCHHH € COOTBETCTBYIOIHUMH (BPaHITYICKHMH.
BBHAYy NOCTOSHHOTC MAPAVIENIBHOre ymoTpeOrieHud (paHKoKaHAIHAMH TaKoro
poza CiCB B pedM Kak Ha (paHIy3ckOM, Tak M Ha AammMiickoM S3BIKe,
(ppaHILy3cKHe CJlOBa TEpAIOT CcBoe (paHILy3ckoe 3HA4YeHMe (T.K. 3HaYcHME
aHMIMIHCKOrO CTOBa MMeEeT Gojiee MMPOKYIO cdepy (YHKUMOHHPOBAHUA, ABIAACH
obmum a4 aurmuiickofft M dpanHmy3ckodl rpynn HaceneHuss KaHampl) H HaUHHAIOT
YNOTpeONATECA B 3HAYCHHMAX, CBOHCTBEHHBIX COOTBETCTBYIOLIMM CHOBaM
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aHTJIMHCKOro A3bIka. 3TO BIMAHME Goiiee TOHKO, OHO TPYAHOY/IOBHMO, 3Ha4YeHHe
CNOBa CMELIACTCH MOYTH HE3aAMETHO JUIA TFOBOPAHIMX. JTOT BHA CEMaHTHYECKHX
3aMMCTBOBaHHH 0c060 OTMEYAeTCH TOYTH BCEMH HCCIENOBATE/IMH, UMEBIIMMH
eJio ¢ ¢panity3ckuM a3sikoM Kanajel, Axamnud, Jlyusuans! 1 T.0.

JlanHoe sBICHHE OCOOEHHO XapakTepHO i riiarojioB. CeMaHTHYECKas
crenuduka otMedeHa 6onee yeM B 1000 rmaronoB ¢paniysckoro asmika Kanamsr.
XapakrepHo, 9TO Mpeo0pa3oBaHMs B COMAHTHKE [JJaroia BJIEKYT 3a cofoii
obpa3oBaHME MHOXKECTBA CHENHQHYHBIX CIOBOCOJEeTaHUH H (Pa3cONOrH3IMOB.
Tax, ynoTpebneHue IJIaroNoB marier BMECTO £pouser, BO3MOXKHO, CJIEHyeT
OTHECTH, XOTA OB! 0THACTH, HAa CHET CMEHICHAS C aHIVTMHCKHAM I71arosioM to marry;
anticiper — B 3HaucHHMH "prévoir" (auri. to anticipate); décharger — B 3HadYeHwun
"congédier" (anrn. to discharge); introduire — B 3HaveHnm "présenter” (aHryL to
introduce); ignorer — B 3HaYeHNM "ne pas reconnaitre” (aHri. to ignore); engager —
B 3Ha4YCHMU "se proietire en mariage" (asr. to engage); réaliser — B 3HaucHHH "s¢
rendre compte” (anri. to realise); résumer — B 3Hauennu "reprendre, continuer”
(aurn. to resume); retourner — B 3HaYeHMH "renvoyer, rendre” (aHr1. to return);
sauver — B 3HaueHHH "€pargner” (aHr. to save); troubler — B 3navenun "déranger,
ennuyer” (auri. to trouble) U npyrux.

Heo6xopumo oTMeTWTH, 4TO, YHoTpeOmsua rmaron affecter B 3HaueHMH
"KacaTbCsl, BIIHATH, HAHOCHTH ymiepd, BPenUTh", (paHKoKaHAIIbI NPHAAIOT eMy
3HaYCHUA, CBOMCTBEHHBIC aHrimiickomy rinarony to affect. B ciosapsx
¢pannysckoro s3pika KaHamer perucTpupyercs Takoe MCIONb30BaHHE IJIarosna
affecter, kak Hanpumep: En quoi cela vous affecte-t-il? smecro: En quoi cela vous
intéresse-t-il? mmu: Ses explications n'ont pas affecte le vote du conseil BMecTO: Ses
explications n'ont pas influence le vote du conseil.

He wMeHee crpanHO 3ByuuT /Ui yXa ¢paHiysa ynorpeGierue
¢bparKoxaHaaaMy r1aroia accommoder M CymeCTBHTENLHOrO accommodation B
3HavcHud "mocenuts” ® "aaummme”. JleHcTBHTENBHO, dpa3za: Nos hotels peuvent
accommoder tous les touristes qui viendront, Morna 6s1 nokasateca Gonee uyem
CTpaHHOH, eciy IpHUIaBaTh IJIATONYy accommoder He aHIVIMICKOE €ro 3HauyeHHe
"IOCeJIATh, YCTPauBaTh”, a (hpaHIly3cKoe "MPUIPaBIIATh."

PaBHBEIM 006pa3oM MOXHO OTMETHTH TO BJIMAHHE, KOTOPOE€ OKa3biBaeT Ha
3HaYeHue ¢panilysckoro marona charger aHrmaiickuii maron to charge. B
aHTIHACKOM s3bIKE IJ1aro to charge MOXKeT NepeliaBars 3HadYeHHE ()paHIy3CKHX
rmarooB  fixer, demander, exiger B ciepe (UHAHCOBBIX NOHATHIA, uTO
COBEpINEHHO HE cBOHCIBeHHO ¢panmy3ckoMy charger. Ilom BnusHmeM
(patkokananen moxer ckazark: Combien chargez-vous pour cet article? BMecro:
Combien demandez-vous pour cet article? wm: Est-ce que vous chargez au desk?
BMecto: Est-ce que vous pavez comptant?

Bmecto commander B 3HaueHMH “3aKaspiBath” ynotpebiterca ordonner He
6e3 mimanus anrmiickoro to order: J'ai ordonné un appareil de télévision de
Chicago, ma femme a ordonne du sucre blanc.

Approprier urypupyer B 3HadeHHH aHrIMMCKOro to appropriate BMecTo
dpannyscxux affecter u assigner: Approprier vingt mille dollars a la réparation
d'un quai,



370 JI RUe UIYUCHUR

F

"3To HacTOAINE XaMeNEOHb!, — mumeT 0 Takux ciopax JK.-K.Kopbeii, — y
KOTOPBIX BIIOJIHE (paHIy3cKHil BHA, H JMIOb MIyOOKOE 3HGHHE KaK aHITMIHACKOro,
TaK B (paHLly3cKOro A3bIKOB NO3BOET OOHapykuTh Mx npucyrcrsue” (Corbeil,
1976: 13).

C Touku 3peHMA 4HMCTOTHI ()paHIy3ckoro s3wika B Kawape takoro popa
CJIOBa MPEACTARIIOT HaHOOMBIIYIO OMACHOCTh. C APYIol e CTOPOHSS, YIHTHIBAK
M3BECTHBIH (aKT, 9TO aHNIANCKAsA JIEKCHKA B JOCTATOYHOM CTENEHH COCTOMT M3
POMAHCKUX 33aMMCTBOBAHMH M MHOTHE CJIOBa AHIMMACKOIO A3BIKA KOKYTCA
(panmy3ckuM KaHanaM "cBOMMHU" 1O Gopme, FONYCTHMO LPEANONOXHTh, YTO
TRKOE BAMSHME aHryMiickoll nexcrky Ha (paHIy3cKyro Jekcnky Kavagpl MoxeT
OKa3aThbCd O4YeHB NPOAYKTHBHBIM H CBIrPaTh CBOIO POJb B (hOpMHPOBAHHH
JIANBHEHmUX OTKIOHeHHH ¢paHiy3ckoro sssika Kawangsl oT  dpaHUysckoro
CTannapra.

"HeTopHS A3biKOB 3HAET ClIy4aH CTOMb OOLIMPHBIX 3aMMCTBOBaHMMH, — nuier
E.A.PedepoBckas, — KOTOpHIE OIpPENSITWIM OONIMI Xapakrep A3BIKOB, HO HE
H3MECHIIM NIPUHLUINATIBHO UX THIIA... M, 6bITE MOXeT, ObLIO OB ONPOMETHHBO M
OJHOCTOPOHHE CYMTATh, YTO HOCHTENM (PpaHy3cKoro fizbika KaHaubl J0miHbI
TOSTHOCTEIO OTKA34THCS OT BCEX 3JIEMEHTOB, HPOHHKINHX B HEr0 U3 aHIITMHACKOrO
A3bIKA, CYHTATh, YTO OHM HE ONPEAETAIOT CBOECOOpa3Hd PA3BUTUS KAHAJCKOrO
BapuaHTa (PaHLlY3CKOro S3bIKA, a TOPMO3AT ero passurue..." (Pedeposckas,
1972: 206-207).

TaknM obpazoMm, Habmonad pazeurue Qpamiysckoro sawika Kawamol na
JAHHOM 3Tare, MOMHO yXe Ccefdac YTBepXnaaTh, 9TO NMpPOLECC 3TOT HeobparuM,
JAHAMHMYEH, HAXOAWTCH B NOCTOSHHOM pasBUTMM M IPETEPIICBAECT HOBbIE
U3MEHEHHUS.
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O JIIOBBH U MUJIOCEPAHUH B BHEINN
(Ha MaTepuajie aHITHIHCKEX, HEMEUIKHAX U PyCCKHX Nepenoios)
E.b.AIxoBenko
Encmumym s3vikoznanus PAH
(Mockea)

OnbIT NOCACIHEX JIET NTOKA3BIBAET, YTO NPOOAEMEI DEPEBONA MOTYT yCrienl-
HO pemathCs B Pyclie KOPHWTUBHOM JIMHIBHCTHKH. COOTHOMIEHHE «3HAK — KOH-
LT, He NPENNONaralmes CTPOryo GyHKIMOHAIRHYIO 3aBHCHMOCTD OHOTO OT



